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Аннотация
<p>После гибели Рейны Диас от рук Роя Кейт запечатывает

могилу матери и клянется отомстить. Вместе со своими
спутниками, в числе которых Джей Ди Феникс и Дел Уокер, она
возвращается в Новую Эфиру, чтобы предупредить Коалицию
Объединенных Государств: приближается Рой.</p> <p>Однако
премьер-министру Джинн нужны доказательства. Кроме того
она требует беспрекословной преданности бойцов лично себе,
тем самым вбивая между ними клин. Присоединившись к
Маркусу Фениксу, Кейт следует своим путем, а Джей Ди и
Дел отправляются на официальное задание, чтобы доказать
реальность угрозы. Теперь, когда на кон поставлена судьба
человечества, главное не упустить время.</p>
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Акт 1

 
 

1: Приглашение
 

Камешек в ее руке был не больше гальки, но, казалось, в
нем сосредоточена вся тяжесть мира.

Кейт Диас повертела камешек в ладони, кожей ощущая
поры на его шероховатой поверхности. Когда-то он раско-
лолся надвое – где и когда, вряд ли кто знает. Может, во вре-
мя вчерашнего сражения, а может и миллион лет назад, ко-
гда он скатился с этого проклятого холма. Как бы то ни бы-
ло, некогда он был частью чего-то большего, а теперь просто
сам по себе.

– Один. Как я, – прошептала Кейт так, чтобы никто ее не
слышал.

Подняв голову, она осмотрела преграждавшую вход в пе-
щеру кучу камней. Даже несмотря на помощь, на то, чтобы
запечатать стеной будущую гробницу матери, ушла добрая
часть суток. Оставалось прикрыть лишь небольшое отвер-
стие. Окошко во тьму. Как только его заложат камнем, Рей-
на Диас окончательно простится со светом. Никогда больше
солнце не осветит ее лицо.

Где-то на краю сознания Кейт кружили воспоминания о
детстве, но она старалась не подпускать их ближе. Возможно,



 
 
 

потом, когда она будет готова, но не сейчас.
Подняв небольшой камень, она заложила им дыру. И

немного постояла, не спеша убирать руку.
«Вот и все», – подумала она, понимая, что на самом деле

ничего не осталось в прошлом – Рейна навсегда останется
ее частью. Эта мысль могла бы утешить, если бы не амулет
на шее. Ее наследство. Последняя вещь, которую ей отдала
мать…

И это путало ее мысли. Что-то здесь было не так.
К ней подошли Джей Ди с Делом, и, встав по бокам, по-

ложили руки на каменную стену, повторяя ее позу.
– Мы будем помнить ее, – сказал Джей Ди.
– Это точно, – добавил Дел. – Ее и Оскара. И всех, кого

забрали эти твари…
– Просто…помолчите , – выдавила Кейт, и, уронив руку,

повернулась спиной к гробнице. – Я не могу… Это все, что
я пока могу сделать. Давайте уйдем отсюда.

Двое солдат переглянулись и одновременно кивнули.
Кейт пошла первой, они последовали за ней на небольшом
отдалении.

Чуть поодаль сидели отец Джей Ди Маркус Феникс, Дей-
мон Беард, Сэм Бирн и Огастес Коул. Никто из них не был
знаком с Рейной при ее жизни, но теперь, когда Кейт ото-
шла от стены – строить которую они помогали ей всю ночь,
– каждый по очереди подошел к гробнице и, положив руку
на камни, молча попрощался с покойной.



 
 
 

Кейт ничего не говорила. Будь на их месте другие, у нее
имелись бы все причины сомневаться в их искренности, но
этим людям она доверяла. Пусть они и не были друзьями
Рейны, но они сражались против Роя плечом к плечу с Кейт и
помогли ей прийти сюда вовремя, чтобы успеть попрощаться
с матерью. По крайней мере в этом они ей помогли, и она
всегда будет им благодарна.

Люди за спиной Кейт тоже некоторое время хранили мол-
чание – молчание того рода, какое сближает боевых товари-
щей. Сэм разбросала ногой золу от небольшого костра. Они
проверили и упаковали снаряжение, распределив между со-
бой лишние обоймы с патронами. Поделились друг с другом
водой из фляги. Задерживаться здесь никто не собирался.

– Куда теперь? – Коул посмотрел на Маркуса.
– Я тут не главный, – ответил тот.
– Тывсегда главный, – пожал плечами Коул. – И неважно,

есть ли рядом кто-то званием повыше.
Старый солдат покачал головой:
– Мы сделали то, ради чего сюда приходили. Пожалуй, те-

перь мне пора домой.
– От твоего дома остались одни развалины, – не сдержался

Дел.
– Пусть так, но это все равно мой дом, – проворчал Мар-

кус.
– Удивлюсь, если там осталась хотя бы одна стена.
Маркус окинул молодого человека холодным взглядом.



 
 
 

– И чья же это вина?
– Эй, полегче! – Джей Ди встал между ними. – Не стоит

искать виноватых.
– Кто бы говорил, – сказал Дел. – Ведь виноват-то, полу-

чается, ты.
Маркус хмыкнул, внимательно осмотрел Дела и своего

сына, а затем повернулся к остальным.
– Пусть Беард решает.
– Я? – спросил Беард. – Ага, кому еще вести за собой

зрячих, как не слепому. Я вообще не имею представления
об этой местности. Давайте найдем работающий коммуни-
катор, и я позову на помощь «птичку».

Тут решила заговорить Кейт.
– Я знаю, куда идти.
Все повернулись к ней.
– Это не так уж близко, и насчет коммуникаторов я не

уверена, но там есть припасы. Возможно, и еда.
– Еда? – внимательно посмотрел на нее Коул. – Звучит

неплохо. Это не на голом холме, окруженном полчищами за-
сранцев?

– Нет, это…
– Ну, тогда Коул Трейн не против. Веди.

Каждый шаг приносил облегчение. «Наверное, расстоя-
ние и впрямь помогает забыться», – думала Кейт.

За прошедшую ночь она едва сомкнула веки. Не успела



 
 
 

она погрузиться в сон, как на нее набросилось кошмарное
создание, с пылающей пастью, полной зубов, с усыпанными
когтями щупальцами, и заревело, как Глашатай. Кейт под-
скочила во сне. Вся в холодном поту она встала и принялась
сооружать каменную стену, которая должна закрыть ее мать.
Шум разбудил остальных. Через несколько минут уже все
безмолвно таскали камни и складывали их, пока не закончи-
ли работу.

К полудню они покинули холмы и вышли на широкую,
поросшую высокой травой равнину. Солнце припекало. Воз-
дух вибрировал от звуков дикой жизни – гудения, щебета
и, временами, шороха, как будто кто-то преследовал их по
проложенной ими же тропе. Трава доставала Кейт до плеч
и словно поглаживала ее тысячью пальцев, убаюкивая и за-
ставляя прилечь на землю, чтобы забыться сном. Девушке
становилось все труднее сосредоточиться, все перед глазами
расплывалось.

– Как ты?
Она обернулась, разгоняя туман усилием воли. За ней ша-

гали Дел и Джей Ди. Вопрос задал первый, но на лицах обоих
отражалось одно и то же выражение: озабоченность пополам
с беспокойством.

– Вы и вправду хотите услышать ответ? – спросила Кейт,
тут же пожалев о своем тоне и о том, что с самого утра ведет
себя с ними грубовато – они ведь и в самом деле беспокоятся
о ней.



 
 
 

– Ну… наверное, нет, – ее друг состроил гримасу и отвел
взгляд в сторону. – Просто… мы же здесь ради тебя, ведь
так?

– Все, что пожелаешь, – добавил Джей Ди.
Кейт не смогла сдержать улыбку, но она вышла слегка

грустной, словно пробивающейся сквозь плотный слой охва-
тившего ее горя.

– Спасибо, ребята. Честно. Просто мне нужно время. Мо-
жете мне его дать?

Оба кивнули и замедлили ход. Сначала они отставали на
несколько шагов, но по мере продвижения вперед расстоя-
ние до них все увеличивалось.

Вид болота почти принес облегчение.
– Э-эээ, нам туда? – спросил Коул. – Беру свои слова про

пустынные холмы обратно.
– Что, Коул, боишься? – спросил Маркус.
– Не, старина, не боюсь. Просто надеялся на небольшой

отдых – ну, знаешь, вроде законной увольнительной после
жаркой стычки. А здесь особенно не отдохнешь.

– Мне тоже так кажется, – вставила свое слово Саманта.
Вокруг них вдруг воцарилась какая-то грозная тишина.

Слышно было только, как шелестит ветер в зарослях высо-
кой травы. Птицы, насекомые – все словно вымерли. По спи-
не Кейт пробежал тревожный холодок.

И тут откуда-то позади раздался пронзительный визг. За-
тем еще один. И еще.



 
 
 

– Что-то подсказывает мне, что до увольнительной нам
еще ой как далеко… – пробормотал Джей Ди.

Все развернулись и привычно рассредоточились, образуя
линию обороны.

Снова насторожившись, Кейт вглядывалась в горизонт,
только на мгновение опустив голову, чтобы проверить, за-
ряжен ли ее «Лансер». Это была сделанная на заказ модель
из поместья Маркуса, которую она подхватила, когда вокруг
них буквально рушились стены. Магазин на шестьдесят па-
тронов был заполнен менее чем на половину. Снова подняв
голову, Кейт краем глаза заметила какое-то движение.

Трава расходилась волнами, как будто под поверхностью к
ним бежал кто-то невидимый. Затем над травой показалось
какое-то серое пятно и тут же снова исчезло. Но на этом се-
ром пятне мелькнули глаза, в этом она не сомневалась. Бе-
лые и невидящие.

– Малютки! – крикнула Кейт. – Слева!
– И справа! – добавил Джей Ди, уже побежав в указанном

направлении.
Дел последовал за ним, и Кейт едва не побежала следом.

Это желание походило на какую-то инстинктивную реакцию,
а не на осознанный выбор. Как однажды выразился Дел, они
просто находились на одной волне.

Однако сейчас она стояла с другой стороны, ближе к Ко-
улу и Маркусу. Оба ветерана, пригнувшись в траве, пода-
лись влево. В отсутствие укрытия единственным вариантом



 
 
 

оставалось рассредоточиться веером. Кейт вдруг поняла, что
выбор у нее только между левым флангом и серединой, где
Беард и его «лучшая подруга» Сэм стояли с решительным
видом фермеров, готовящихся защищать свою последнюю
мельницу. Оружие Беарда было крупнее, и держал он его ни-
же. Кейт знала, что у всех до обидного мало патронов.

Беард прижал свое оружие плотнее к бедру. Кейт вспом-
нила, что такую штуковину называют «Баззкилл».

– Давно мечтал испробовать ее в бою, – промолвил Беард,
не обращаясь ни к кому конкретно. – Ну что ж, пора проре-
дить эту траву.

– Может, поменьше болтовни и побольше дела? – отозва-
лась Сэм.

Кейт отошла на пару шагов назад, с улыбкой глядя на Бе-
арда, наконец-то взявшегося за дело.

Из широкого дула со свистом вылетали лезвия, прямыми
линиями скашивая траву почти до середины. Где-то вдале-
ке вновь заверещал Малютка, но на самой высокой ноте его
визг резко оборвался.

Беард продолжал стрелять. Перед ним веером расходи-
лись прямые линии шириной с круглые лезвия и длиной в
сотню метров. Еще двое Малюток упали, как подкошенные.
Насколько поняла Кейт, Беард специально в них не целил-
ся: он старался создать в высокой траве коридоры, пересе-
кая которые, эти жутковатые твари становились бы легкой
мишенью для остальных.



 
 
 

Собравшись с духом, Кейт открыла огонь короткими оче-
редями. Каждый раз приклад больно ударял ей по плечу. Од-
на из костлявых тварей полетела вверх тормашками, разма-
хивая всеми конечностями. Другая резко обмякла и упала
головой вперед, исчезнув в траве.

Справа и слева раздавались визг и стрельба. Все пользо-
вались проделанными Беардом просветами в траве, чтобы
стрелять издалека. Нескольким тварям удалось подобраться
поближе, но только для того чтобы стать мишенью для «Гна-
шера» Сэм. Повернувшись, Кейт прикрыла глаза от солнца,
чтобы посмотреть, как дела у Джей Ди и Дела. Друзья стояли
бок о бок, со спокойными и сосредоточенными лицами.

– Еще враги! – крикнул Маркус. – Идут по тропам, скры-
вают численность!

И он был прав. Эти небольшие твари казались умнее, чем
раньше, но Кейт никогда еще не встречала их на такой от-
крытой местности. Вслед за первой волной последовала вто-
рая. На этот раз чудища припадали к земле и пользовались
спутанной травой как укрытием.

«Баззкилл» как будто закашлялся, сообщая о том, что за-
кончились патроны. Беард швырнул его на землю и двумя
руками выхватил из-за пояса пистолет «Болток».

– Для него патронов тоже нет, – заметила Сэм. – План
«Б»?

– Рукопашная? – предложил Беард. – Палки и камни, мать
их?



 
 
 

Стоявший слева от Кейт Коул устало ухмыльнулся. Заки-
нув за плечо свой «Лансер», он выхватил длинный охотни-
чий нож.

– Думаешь, это лучше пилы? – спросила Кейт.
– Ближний бой, многочисленный враг. Здесь главное ско-

рость, – ответил Коул. – Ну что ж, хотят потанцевать – бу-
дут им танцы. Если ни у кого нет идеи получше. Все равно
патронов нет.

У Кейт оставалось пять зарядов.
Затем четыре.
Три.
Казалось, место каждого упавшего Малютки занимают

трое новых. Усталость начала брать свое. Если раньше пот
выступал каплями, то теперь он катился градом.

– Ребята, их по-прежнему много! – подал голос Ди Джей.
– В болото! – выпалила Кейт. – Живей!
Отчасти она ожидала услышать в ответ презрительные

смешки. Не от Джей Ди и Дела, а, возможно, от Коула или
Беарда, которых она едва знала. В лексиконе солдат не бы-
ло такого слова – «отступление», даже временное – по край-
ней мере, она такого не слышала. Но это были опытные бой-
цы. Практичные. «Победа любой ценой» – это напоминало
ей мать.

Поэтому вместо споров они двинулись назад. Сначала ша-
гом – те, у кого еще оставались патроны, – затем бегом, когда
оружие уже стало почти бесполезным.



 
 
 

Кейт подбежала к деревьям первой. Это были сухие, без-
жизненные деревья с ветвями без листьев, покрытые се-
рым лишайником. Травянистая равнина сменилась пересе-
ченной местностью с застоявшейся водой, заполнявшей каж-
дую впадину. Из луж поглубже торчали сухие камышинки,
похожие на высовывающиеся из могил костлявые пальцы.
По крайней мере, Малюткам тут негде будет прятаться, а
стволы послужат неплохим прикрытием. Кейт присела за
первым толстым деревом, развернулась и прицелилась.

Джей Ди и Дел следовали за ней. На мгновение Кейт по-
казалось, что они играют в догонялки, что, сказать по прав-
де, не удивило бы ее. Промчавшись мимо, они выбрали себе
другие стволы и скрылись за ними.

В десяти шагах за ними бежала Сэм – заметно быстрее Бе-
арда, который как будто немного прихрамывал, но держал-
ся за напарницей. Подняв брызги, пара нашла себе укрытие
подальше среди деревьев. Похоже, ни у кого не оставалось
патронов.

Кейт повернулась, ища взглядом Маркуса с Коулом, но
они по-прежнему оставались где-то в траве. Снова послыша-
лись неприятные звуки.

– Отец, быстрее! – крикнул Джей Ди.
Кейт подняла руку, призывая всех замолчать. Она услы-

шала жужжание двух пил среди хора лающих возгласов Ма-
люток.

Маркус появился из травы первым – все еще лицом к вра-



 
 
 

гу. Резко дернув своим «Лансером», он сшиб с ног одного из
Малюток – жуткую пародию на некогда погибшего человека,
из которого и возникло это чудище. Моторизованная пила
вгрызлась в плоть, и во все стороны брызнули струи крови.
Половинки твари упали по обе стороны Маркуса. Он шагнул
назад и вовремя поднял оружие, чтобы встретить очередно-
го набросившегося на него Малютку.

Эта тварь поплатилась тем, что потеряла руку и половину
головы.

Отклонившись в сторону, Маркус не заметил третьего вы-
бежавшего из травы чудовища. Этот Малютка не стал пры-
гать на голову человека, а наоборот, прижавшись к земле,
перекатился через плечо и ударил Маркуса под коленями.
Ветеран плюхнулся в лужу крови своей первой жертвы.

Кейт подняла винтовку, чтобы прицелиться, но в перепле-
тенье конечностей было трудно что-то различить. Швырнув
оружие на землю, она кинулась вперед, выхватывая мачете
Рейны с отколотым кончиком. Три долгих прыжка, и она бы-
ла на месте. Маркус увидел ее уголком глаза и оттолкнул Ма-
лютку обеими ногами, отчего тот взлетел в воздух. Кейт при-
гнулась, подняла нож и рассекла брюхо пролетающей над со-
бой твари. Горячая кровь залила ей лицо. Она закашлялась
и, припав на колени, неуклюже затормозила.

Вытерев лицо, она встала, готовясь встретить очередно-
го врага. Маркус выкатился из-под выпотрошенного ею Ма-
лютки. Верещанье слышалось теперь со всех сторон.



 
 
 

И тут перед Кейт вырос Коул с пилой в руках. Дернув за
ручку, он поддал газу и ткнул пилой едва ли не прямо ей в
лицо. Кейт отшатнулась. Взревев, «Лансер» Коула пролетел
мимо щеки и воткнулся в оказавшегося прямо у нее за спи-
ной Малютку. Визгливый крик твари сменился хрустом ко-
стей и зубов.

Все трое побежали к деревьям. Джей Ди и Дел перед ними
открыли шквальный огонь по обнаружившим себя врагам.
Пули свистели мимо Кейт, но она не оглядывалась. Судя по
высоким крикам, слышным несмотря на бешеную стрельбу,
враги намного превосходили людей численностью. Скрыться
от них бегством было невозможно.

Заметив грязную тропинку, Кейт свернула на нее. Где-то
впереди должно было находиться убежище, но она не помни-
ла точно, насколько далеко нужно заходить в болото. Един-
ственный раз она была там несколько месяцев назад с Оска-
ром, и то большую часть времени она помогала вести Чазза
сквозь…

– Чазз… – пробормотала она.
– Что? – выкрикнул Джей Ди чуть позади нее.
– Есть идея!
Кейт огляделась в поисках знакомого дерева или поворота

петляющей по болоту тропы.
– Да уж пора бы что-нибудь придумать! – прокричал Дел.
Вон там! Кейт узнала кривую ветку, посередине которой

висел обрывок веревки. Развернувшись, она что было сил



 
 
 

припустила к нужному дереву и крикнула остальным:
– За мной! По моему следу!
Прямо перед кривым деревом Кейт подалась в сторону и

по широкой дуге оббежала темное пятно на земле, заросшее
белым, похожим на кости камышом. Когда ветка с обрыв-
ком веревки оказалась позади, она вернулась на тропу. За-
тем, добежав до небольшого холмика, остановилась.

Другие в точности повторили ее шаги. Но когда увидели,
что девушка остановилась, решимость на их лицах смени-
лась озабоченностью.

За ними бежали целые полчища Малюток.
– Стоять насмерть? – спросил Маркус, поравнявшись с

Кейт. – Такой твой план?
– Не совсем, – покачала головой Кейт, не сводя глаз с тва-

рей, похожих на насекомых. Они точно так же переполза-
ли через все на своем пути, даже друг через друга, в своем
стремлении настичь добычу.

И прямо перед самым деревом их ожидала судьба Чазза.
Первая тварь мгновенно исчезла в темном пятне среди ка-

мышей, как будто упала со скалы, что было недалеко от исти-
ны. Кейт услышала всплеск, но не увидела брызг из-за расти-
тельности. И только когда за первой последовали остальные,
из скрытой лужи поднялась грязная зловонная дымка. Неко-
торые Малютки, похоже, поняли, что им грозит, и попыта-
лись остановиться, но их неумолимо подталкивали к бездне
бегущие сзади.



 
 
 

– Надеюсь, они не умеют плавать, – пробормотал Беард.
Кейт позволила себе удовлетворенно ухмыльнуться.
– Не будем задерживаться и выяснять.

На протяжении часа они бежали, шли и ковыляли по бо-
лоту в быстро наступающей тьме. Ориентиром для них слу-
жили только воспоминания Кейт. К тому времени, как вдали
показались очертания ранчо, все промокли с головы до ног,
покрылись синяками и запыхались.

«По крайней мере, Малютки отстали», – думала Кейт. По-
сле второй водяной ловушки далекий визг стал тише, а затем
и вовсе прекратился. Либо эти твари действительно не уме-
ли плавать и все до единой увязли в болоте, либо некоторые
из них оказались умнее и перестали преследовать людей.

– Это и есть то самое место? – спросил Маркус.
Он шел рядом с ней, и с его брони до сих пор капала бурая

жижа из последней канавы. Каким-то образом ему удавалось
сохранять чистой черную шапочку у себя на голове. Почти
чистой.

– Ага, – ответила Кейт.
– И что оно делает посреди болота?
– Тут было ранчо, на котором разводили лошадей, – по-

высила голос Кейт, чтобы было слышно остальным. – Пока
энергетические бури не разрушили соседний пруд и вся вода
не вытекла в эту низину. С тех пор оно заброшено. Мой дядя
знал владельцев этого ранчо. Торговал с ними иногда.



 
 
 

– Значит, Уродец отсюда? – спросил Джей Ди.
– Да уж, красавцем его не назовешь, – заметил Дел.
– Я про коня, идиот.
– На самом деле его звали Чазз, и да, он отсюда, – сказала

Кейт.
На мгновение ее захватили воспоминания об Оскаре. «Ес-

ли бы только я могла похоронить его так, как я похоронила
Рейну». Интересно, что стало с ним, после того, как его ута-
щил Похититель? Вдруг один из тех Малюток, с которыми
они сражались, – это он? Возможно, у той твари перед смер-
тью было серьезное несварение желудка. Ну и, скорее всего,
она была немного пьяной.

– Владельцы уехали отсюда пару лет назад, – продолжила
она вслух. – На юг, где местность повыше. С тех пор мы ис-
пользовали это место как склад припасов и убежище от бурь.

– Что за припасы? – поинтересовался Маркус. – Ты что-
то говорила про коммуникатор.

Кейт пожала плечами и перевела взгляд под ноги.
– Ну, знаешь… всякие вещи… позаимствованные… у

КОГ.
К ее удивлению Маркус расхохотался.
– И много там этих вещей? – спросил он с нотками вос-

хищения в голосе.
– Сейчас выясним.
Она вошла первой. Некогда просторный и добротный дом

походил теперь на заброшенный сарай, но сохранял остатки



 
 
 

былой красоты сельского жилища посреди живописной рав-
нины. Цвета его, правда, потускнели, и от стен отслаивалась
краска. Внутри на пыльных половицах отпечатались темные
пятна там, где раньше лежали половики. Черной пастью зиял
огромный камин. Откуда-то из глубины доносилось завыва-
ние ветра.

Когда Кейт вошла в большую гостиную, под ее ногами за-
хрустели осколки стекла. Остальные следовали за ней молча,
думая о своем.

– Вон туда, – показала Кейт, и ее слова отразились от стен
легким эхом.

Она подошла к открытой двери в углу, ведущей в неболь-
шое помещение, заставленное деревянными шкафами с пол-
ками.

– Как мило, – сказал Дел. – Огромные запасы пыли и па-
утины. На всю жизнь хватит.

– Да не тут, вон там, – нахмурилась Кейт, указывая на
тусклый квадрат на полу в метр шириной с утопленной руч-
кой с краю.

Нагнувшись, она ухватилась за ручку.
– Поможете?
Джей Ди подошел к ней, и вместе им удалось поднять

крышку люка, державшуюся на ржавых, заскрипевших пет-
лях. С глухим звуком она ударилась о стену, подняв облако
пыли. Под крышкой обнаружился темный ход с деревянной
лестницей. Разглядеть можно было только три первые ступе-



 
 
 

ни.
Спустившись первой, Кейт нащупала выключатель. Когда

загорелся свет, Маркус и Джей Ди уже стояли в ожидании на
каменном полу подвала. Одна-единственная голая лампочка
освещала все тусклым желтым светом, едва рассеивая тьму
в дальних углах.

Джей Ди свистнул.
– Нормально, – сказал Маркус, качая головой и почесывая

подбородок.
Когда-то здесь был винный погреб. Сейчас большинство

подставок для бочек оказались отодвинуты к стенам или пол-
ностью разобраны, чтобы освободить место, на котором ря-
дами лежало разнообразное снаряжение КОГ.

Кейт двинулась по одному из проходов между ящиками
и жесткими контейнерами, яркая маркировка которых гово-
рила о том, что внутри них хранится взрывчатка. Однако эти
ящики и контейнеры сейчас интересовали ее меньше всего
– ее цель находилась в самом конце ряда.

– Пайки́, – сказала она. – Готовые к употреблению.
– Да здесь на целую армию хватит! – восхитился Дел.
Они с Джей Ди шли в нескольких шагах позади Кейт, и

когда она двинулась в сторону, каждый схватил по охапке
пакетов с маркировкой КОГ и направился обратно к лестни-
це. От внимания Кейт не укрылось, что Дел при этом засу-
нул под мышку пыльную старую бутыль с вином.

Сама она схватила протеиновый батончик и, разорвав



 
 
 

обертку, мгновенно, в три укуса, покончила с содержимым.
– Вон там, – сказал Маркус откуда-то сзади и слева. – По-

левой коммуникатор.
– Ооо-у Беа…
– Что?
Кейт с усилием проглотила остатки батончика.
– Позову Беарда.
– Не… Лучше возьмись за другую ручку, поднимем его

наверх, где больше света. И посмотри, может, где завалялись
аккумуляторы.

Стряхнув крошки с рук, Кейт осмотрела ряды разно-
го снаряжения. Долго искать аккумуляторы не пришлось.
Несколько штук она заткнула себе за пояс, и только в этот
момент вспомнила, что на ней до сих пор броня Ани Страуд
– давно скончавшейся жены Маркуса. Он отдал броню Кейт,
когда это было необходимо – когда они скрывались в его по-
местье, а Джинн и ее ди-би пытались сровнять то место с
землей. За последние несколько дней она настолько привык-
ла к броне, что перестала замечать, словно та была ее вто-
рой кожей. Но теперь Кейт вдруг задумалась: каково Марку-
су смотреть на нее в этой броне? В конце концов, с ней у
него, должно быть, связано столько воспоминаний, не гово-
ря уже о чувствах…

Кейт посмотрела на Маркуса. Он стоял к ней спиной и раз-
ворачивал термальные одеяла, которыми был обернут ящик
с коммуникатором. Как всегда – занят делом, настоящий



 
 
 

профессионал. Пробуждаются ли в нем какие-то чувства, ко-
гда он смотрит на нее?

Нет, лучше спросить в следующий раз – потом, когда им
ничего не будет угрожать. Хотя, как казалось Кейт, такая
возможность представится разве что в далеком будущем.

Двадцать минут спустя портативный коммуникатор сто-
ял посреди большой гостиной. Пока Беард и Сэм возились с
ним, Кейт села рядом с Делом и Джей Ди.

Дел взял еще одну кружку и налил в нее вина из старой
бутылки.

– Попробуй. Чертовски приятное.
– Представляю, – сказала Кейт, беря кружку. – Тут ведь

похозяйничал Оскар.
Под взглядами Дела и Джей Ди она отхлебнула немного

вина. Было заметно, что при упоминании имени ее дяди им
стало неловко. Никто не знал, что говорить дальше, а Кейт
вообще ничего не хотела говорить. Встретив их взгляды, она
подняла кружку и сделала глоток побольше.

Молодые люди повторили ее жест, храня молчание.
– Вы правы насчет вина, – сказала наконец Кейт. – И

вправду хорошее.
Через несколько глотков голова у нее закружилась. В лег-

кой дымке исчезали беспокойные видения вчерашнего кош-
мара.

У противоположной стены комнаты Коул переходил от



 
 
 

одного окна к другому, осматривая болото в поисках Роя.
– И что тебе не сидится? – спросил Беард, поднимая го-

лову от дисплея коммуникатора. – Что-то беспокоит?
– Коула Трейна никогда ничего не беспокоит, – мгновенно

ответил тот. – Надеюсь, эти ублюдки вернутся, чтобы взять
реванш!

Высунувшись из разбитого окна, он закричал:
– Мы здесь, уроды! Приходите, у нас еще есть кое-что для

вас!
Саманта усмехнулась.
– Тебе и вправду нужно больше физических упражнений,

Огастес. Столько нерастраченной энергии.
– Это для меня, все равно, что отпуск, – вздохнул великан.

– В последнее время так редко выбираюсь за стены. Скучаю
по дикой жизни. Немного.

Коммуникатор издал долгий ряд щелчков и гудков.
– Ну наконец-то! – проворчал Беард, отдергивая руки от

прибора, словно они могли поджечь его.
Когда гудение прекратилось, он откинулся назад и пона-

жимал что-то на панели управления. Кейт решила, что он
вводил какой-то код.

Беард пожал плечами.
– Думаю, пройдет какое-то время, прежде чем система

вспомнит мои данные и отправит «птичку»…
Раздался треск статических помех, через которые пробил-

ся знакомый голос.



 
 
 

– Деймон, это вы? Куда вас занесло? Докладывайте.
Это говорила премьер-министр Джинн.
Кейт едва не рассмеялась, но все же ей удалось сдержать

смех. А вот Сэм не смогла:
– Она что, все время ждала нас у своей консоли? Как-то

странновато даже для нее.
Ее друг задумчиво почесал подбородок.
– Наверное, нашла нас методом триангуляции, – сказал

он, похлопывая пальцем по уголку рта. – Ну что, поговорим
с ней?

Джей Ди встал.
– Лучше с ней, чем с Ботом-Командиром, который явится

сюда с полностью вооруженным сопровождением. В послед-
ний раз она использовала не столько слова, сколько… что
там было? А, да, ракеты.

– Согласен, – кивнул Маркус Феникс. – Любопытно будет
послушать, что она расскажет от своего имени.

Никто больше ничего не предложил, и Беард наклонился
вперед, надевая наушники. Затем он включил видео, и на
экране появилось лицо, смотрящее чуть в сторону.

– Премьер-министр… – начал он. – Э… кх-м… рад слы-
шать вас.

– Только без этой чуши, Деймон. Немедленно доклады-
вайте.

В ее голосе проскальзывали чуть гнусавые нотки. Кейт
сжала кулаки до такой степени, что ногти вонзались в ладо-



 
 
 

ни.
Беард осмотрел собравшихся вокруг него товарищей, а за-

тем кратко изложил ситуацию, начиная с того, что произо-
шло на Толленской плотине. Он рассказал о существах, ко-
торых они прозвали Роем, появившихся на месте старого мо-
гильника Саранчи. Он было уже перешел к подробностям,
когда Джинн остановила его. Она то и дело поглядывала в
сторону от экрана, но ее взгляд постоянно возвращался к Бе-
арду.

– Угроза была нейтрализована?
– Судя по тому, что мы видели, – нет, – ответил Беард. –

Вообще-то мне кажется, что стало даже хуже.
Джинн поджала губы, лоб ее покрылся морщинами. Она

наклонилась вперед.
– Похоже, у вас тут собрались довольно интересные люди.

Еще раз здравствуйте, Феникс.
– Привет, – отозвался Джей Ди.
– Тут была… – начал Маркус в тот же момент.
Они обменялись молчаливыми взглядами, затем Маркус

продолжил:
– Тут была целая чертова неразбериха, Джинн. И ты, впу-

стую тратя время и обвиняя Изгоев, как-то не очень помо-
гала нам в этом разбираться. Не говоря уже о том, что ты
сделала с моей фермой.

Кейт с трудом подавила усмешку. Наступила тишина.
Джинн как будто всматривалась ей в глаза – иллюзия экрана,



 
 
 

как подумала Кейт.Наверное. Но она все равно сдерживалась
и ждала.

– Да, мы немного ошиблись, оценивая обстановку, – от-
ветила Джинн, выдавив из себя ответную улыбку. – Но наша
ошибка вполне объяснима, если учесть, какими мы распола-
гали разведданными.

– Объяснима… – подалась вперед Кейт.
На ее плечо легла рука. Дел покачал головой, словно гово-

ря:«Просто жди». Кейт подавила гнев, что ей уже начинало
сильно надоедать.

– Мы уже отправили большой корпус ди-би исследо-
вать, что происходит на Толленской плотине, – продолжи-
ла Джинн. – А тем временем… Я снова прошу, чтобы вы
прибыли в Новую Эфиру, чтобы мы при личной встрече об-
судили создавшееся положение. Как часто бывает в подоб-
ных случаях, недостаток данных и плохая связь выражается
в недостаточной эффективности операции…

– Да ты просто морочишь нам голову! – прошипела Кейт
сквозь сжатые зубы.

– Спокойнее, – промолвил Джей Ди. – Тише.
Если Джинн и услышала их, то не подала виду, не оста-

навливаясь ни на секунду:
– …необходимо совместно выяснить, что же происходит

на самом деле.
– Мы только что сообщили, что происходит на самом де-

ле, – сказал Маркус.



 
 
 

Джинн приподняла бровь.
– Вы же понимаете, что я не могу принимать военное ре-

шение, основанное на одном-единственном докладе, какими
бы заслуживающими доверия ни были его источники.

Она развела руками.
– Послушайте, я попрошу очень вежливо, если так нуж-

но. Пожалуйста, присоединитесь ко мне в Новой Эфире для
обсуждения и консультации.

– Несколько дней назад вы пытались убить нас! – не сдер-
жалась Кейт.

– Пыталасьзадержать вас, – поправила Джинн. – У меня
не оставалось выбора, кроме как усугубить конфликт.

Беард заерзал на месте.
– И снабдить роботов из службы безопасности летальным

оружием. Не такая уж отличная идея, Джинн.
Джинн подняла руки.
– Все мы допускаем ошибки. Я признаю это. Может, по-

стараемся оставить это в прошлом и сосредоточиться на ре-
альной проблеме, вместо того чтобы тыкать друг в друга
пальцами? Обещаю, здесь у вас будет право неприкосновен-
ности…

– Она серьезно? – спросила Кейт Дела.
– Ага.
– Ого, – ухмыльнулась Кейт.
Джинн продолжила свою речь, но Кейт ее уже не слуша-

ла. Пока другие говорили, она подошла к окну и осмотрела



 
 
 

окружающую местность. Девушка с усилием сдерживалась,
чтобы не достать из-под брони амулет – прощальный дар,
который ей вручили без всяких объяснений.

«Что же он означает, ради всего святого?»
Тут до нее долетели последние слова Беарда.
– Мы подумаем над этим.
– Думайте побыстрее, прошу вас. Транспорт прибудет до

рассвета.
Связь прервалась, и экран потемнел. На мгновение насту-

пила тишина.
– Чую какую-то гнильцу, – сказал Маркус. – Но это же

Джинн. Верить каждому ее слову было бы ошибкой.
Дел покачал головой:
– Пусть так, но нельзя же оставлять Рой на ее усмотрение.

Ну, то есть, это не вариант. Не для меня.
– Он прав, – вставил Джей Ди. – Мы должны постараться

что-то сделать. По крайней мере, дать ей понять, с чем мы
здесь столкнулись. При условии, конечно, что она нас не аре-
стует сразу же, как только мы пройдем через ворота города.

Сэм пожала плечами.
– Мы с Деймоном как-то научились иметь с ней дело. И

у нас есть рычаги влияния. Она очень сильно полагается на
ди-би. Пока вы с нами, думаю, все будет в порядке.

– Кейт? – обратился к ней Джей Ди. – Ты еще ничего не
сказала. Что ты собираешься делать?

Кейт посмотрела на него, затем на остальных. Все ждали



 
 
 

ее ответа. Она вздохнула поглубже, чтобы собраться с мыс-
лями. Интересно, как поступила бы Рейна? Наверное, надра-
ла бы задницу Джинн. Затем поблагодарила всех за помощь,
вернулась в деревню и приступила к ее восстановлению.

Но Рейны теперь нет. Пора смириться с этим, или хотя бы
попытаться это сделать.

– Хочу проследить за тем, чтобы то, что случилось с моей
матерью и со всей нашей деревней, не случилось бы больше
ни с кем. Их гибель не должна остаться напрасной.

Остальные не ответили. Она кивнула отцу Джей Ди:
– Я согласна с Маркусом. Нельзя ей доверять. И все мои

инстинкты Изгоев подсказывают, что чем ближе мы к Новой
Эфире, тем дальше от решения проблем.

Джей Ди открыл было рот, но Кейт подняла руку, оста-
навливая его.

– Но и вы с Делом правы. Если оставить ее разбираться со
всем этим одну, то она такого наворотит…

Она повернулась к Беарду и Сэм.
– Джинн нельзя доверять, но я считаю, что вам двоим

можно. Если вы говорите, что сможете заставить Джинн дер-
жать слово, то я вам верю.

Коул шагнул вперед.
– Значит, решено. Маркус?
Ветеран посмотрел на Кейт, и не сразу, но кивнул.
– Решено.
После импровизированного совещания все стали устраи-



 
 
 

ваться на ночлег. Первым дежурить вызвался Коул. Кейт ле-
жала в темноте и смотрела на его силуэт на фоне переднего
окна. Половицы и доски старого дома время от времени тихо
поскрипывали. В дымоходе завывал ветер.

Она знала, что будет дальше. Сколько бы она ни сражалась
сама с собой, но тело рано или поздно сдастся.

Она заснула…

…Засохшая паутина спутывала ее руки и ноги; вены бы-
ли обмотаны вокруг упиравшегося в спину обломка древней
скалы. Она извивалась, пыталась издавать какие-то звуки.
Но горло и губы не подчинялись, челюсть безжизненно по-
висла, изо рта, носа и ушей капала кровь.

Кейт рванулась вперед, стараясь сбросить с себя щу-
пальца. Но без толку. Напрасно.

Она принялась озираться по сторонам в поисках чего-ни-
будь полезного. Нужно выбираться отсюда, убегать, нуж-
но найти…

Оскар. Он сидел в десятке шагов, спиной к ней. В руках у
него была рыба. Он провел по брюху рыбы ножом, и наружу
вывалились внутренности. Затем раздался смех.

Она не могла позвать его. И он исчез. Рыба упала на зем-
лю, забилась, снова целая, но задыхающаяся. Не на своем
месте. И не в своем времени.

Сияние. Тепло на щеках. Спасение. Она повернулась на-
встречу свету, наслаждаясь им. К ней бежали две фигуры.



 
 
 

В тени что-то пряталось.
Она узнала их. Гейб и Рейна.
Отец.
Мать.
Они бежали. Бежали к ней. Бежали на нее. Не убегали.

Набрасывались. Вытянув вперед руки с когтями…
Откуда-то изнутри себя Кейт услышала смех.
Раскатистый, ужасный хохот.
Кейт услышала…
КЕЙТ УСЛЫШАЛА.
«КЕЙТ!»



 
 
 

 
2: Необычный ракурс

 
– Кейт!
Она рывком села, с трудом дыша.
– Что такое? Похититель? Малютки?
– «Ворон», – сказал Джей Ди. – Наш транспорт.
Он стоял на коленях рядом с ней, держа в руках флягу.

Кейт взяла ее, сделала глубокий глоток, а затем резко отвер-
нулась и выплеснула жидкость на стену.

– Что это?
– Кофе.
– Что-то не похоже.
– Я и не говорил, что он хороший.
Выплюнув остатки на пол, она вернула флягу.
– Все в порядке? – спросил Джей Ди. – Кошмары?
– Нет, – ответила она машинально. – Не то, чтобы… а,

ладно, забудь. А ты как?
Не дожидаясь ответа, она поднялась на ноги и расправи-

ла плечи. Раньше, до последней пары ночей, она в броне не
спала, и чувство было ужасным. Другим, казалось, это не ме-
шало, но у них же и опыта больше.

Найдя дорогу на кухню, она схватила кувшин с настоящей
водой, сначала прополоскала горло от мерзкого «кофе», а за-
тем как следует напилась, словно пытаясь потопить в себе
воспоминания о страшном сне. Это не сработало, но жаж-



 
 
 

ду утолило. Кейт потерла переносицу, чтобы унять головную
боль. Она недосыпает вторую ночь подряд. Рано или поздно
усталость возьмет свое.

В дверной косяк постучал Маркус.
– Ты идешь? – спросил он.
И это был не риторический вопрос. Он задал его искрен-

ним тоном, как будто действительно интересовался, пойдет
ли она с ними.

– Да, иду, – ответила она. – По крайней мере пока что так
планировала.

Он изучающе посмотрел на нее, а она в ответ посмотрела
на него.

– Собираешься рассказать Джинн об этом доме? О снаря-
жении КОГ?

Он усмехнулся и покачал головой.
– Ну уж нет. Как по мне, так пусть уж Изгои пользуются.
– Спасибо, – кивнула Кейт.

«Ворон» летел два часа.
Похоже, все остальные считали этот транспорт совершен-

но нормальным. Через пару минут после подъема они уже
спали, а Кейт долго сидела одна, закрыв глаза, прислонив-
шись к стене и делая вид, что тоже спит. Делать вид тоже
было нормально. Небольшая подготовка перед посещением
большого города и пустой болтовней с премьер-министром.

Подумаешь, велика забота.



 
 
 

Транспорт качнуло, и сердце Кейт забилось быстрее. Ко-
ул с Маркусом зашевелились. Сидевшие рядом старые дру-
зья заговорили тихими голосами. По большей части говорил
и смеялся Коул, а Маркус время от времени вставлял пару
слов. Однажды Кейт даже увидела, как он усмехается в ответ
на замечание собеседника.

Потом они снова задремали.
Всю жизнь Кейт провела с Изгоями. Она всегда, насколь-

ко себя помнила, была частью какой-то группы, семьи. Оди-
нокой она себя ощущала, только когда отправлялась в лес
на охоту или исследовала пещеры за мельницами. Ей нико-
гда не приходило в голову, что можно одновременно быть
частью группы и ощущать себя одинокой.

Тихо сняв снаряжение, она поднялась на ноги и пробра-
лась в кабину пилотов, держась за ремни на потолке, чтобы
не упасть. В кабине сидели две женщины. Та, что занимала
место главного пилота, заметила ее только через несколько
минут. А затем и ее напарница подняла голову.

– Что-то случилось, мэм? – спросила главная.
– Ничего. Не могу уснуть. Просто наслаждаюсь видом.
Женщины обменялись взглядами, и второй пилот пожа-

ла плечами. Кейт решила, что для них это обычное дело.
Она подавила в себе желание спросить, как называется мест-
ность, над которой они пролетают. На экране дисплея отоб-
ражалась карта, медленно перемещающаяся по мере поле-
та «Ворона», но на ней не было никаких названий – только



 
 
 

непонятные символы и ряды цифр.
Выглянув из окна, Кейт увидела настоящий пейзаж, кото-

рый показался ей не более впечатляющим, чем тот, что от-
крывался с вершины гор, когда они поднимались на них с
Рейной и Оскаром. Бескрайние холмы, горы вдали. Где-то
дальше должны находиться пустыни, океаны и что-то еще.

«Ворон» снова тряхнуло, и гул двигателей стал гром-
че. Женщина-пилот что-то пробормотала в микрофон – ка-
кое-то кодовое сообщение, смысла которого Кейт не поняла.
Кроме разве что названия – они подлетали к плато Хасинто.

– Лучше бы вам пристегнуться, – сказала женщина. – Мы
скоро садимся.

Кейт нахмурилась.
– А можно мне остаться здесь? Я хочу посмотреть.
– Никогда не были в Новой Эфире?
– Никогда не была в большом городе.
Обе женщины обернулись, осмотрели Кейт с головы до

ног, а затем, словно удовлетворившись увиденным, верну-
лись к своим приборам.

– Располагайтесь, – сказала наконец женщина-пилот. –
Только держитесь за…

– Я постараюсь, – прервала ее Кейт, устав от того, что с
ней обращаются, как с тупоголовым новичком. Она пообе-
щала себе, что будет держаться более уверенно, изображать
из себя крутого солдата, как остальные…

– Матерь божья! – невольно вырвалось у нее.



 
 
 

Женщина-пилот усмехнулась.
– Ма… – снова не сдержалась Кейт, и тут слова застыли

у нее в горле.
Любое зрелище из тех, к которым они приближались, са-

мо по себе могло бы лишить ее дара речи, но вместе они и
вовсе сводили с ума. Кейт покрепче ухватилась за ремень
над головой и подалась вперед, стараясь сосредотачиваться
на этих вещах по очереди.

Далеко впереди из угловатых гор вырастали массивные
каменные стены. Вершины гор терялись в золотистых обла-
ках, а долины под ними были погружены в глубокую тень. В
воздухе спиралями кружили какие-то белые искорки, похо-
жие на пылинки в солнечном луче. «Птицы», – поняла Кейт.
Тысячи птиц, взмывающие в воздух или устремляющиеся к
земле.

Ближе всего располагались развалины. Старый город
Эфира. Он растянулся по всему плато, густой как джунгли.
Сплошные каменные завалы и обугленные деревянные по-
стройки. Воронки посреди заросших кустарником мощеных
дорог. Иногда шрамы от былых войн были уж слишком
обильными и яркими. Огромные трещины в земле и облом-
ки гранита размером с крупный дом, торчащие из зданий,
дорог – всего того, что в роковой день оказалось на пути у
выбиравшихся из недр полчищ Саранчи.

Под стать этим обломкам были кратеры от бомб или, воз-
можно, от ужасного оружия под названием «Молот зари».



 
 
 

Гигантские и петляющие по всей местности выжженные по-
лосы, на которых с тех пор ничего не росло. Временами на
глаза попадались отряды роботов, разбирающие старые за-
валы в поисках чего-нибудь ценного.

Но все это – величественные гранитные глыбы и кажущи-
еся бескрайними руины – бледнело по сравнению с подняв-
шимся из пепла новым городом. Прежде всего Кейт обрати-
ла внимание на стены, потому что нечто похожее она уже
видела в Поселении-5. Массивные барьеры отражали свет
вечернего солнца, словно приглашая отчаянных врагов ис-
пытать их на прочность. Они сами были сродни скалам и
утесам, только созданы человеческими руками. Или, скорее,
строительными роботами, собранными на фабриках «Дей-
мон Беард Индастриз».

Когда воздушный транспорт пролетел над этим барьером,
Кейт увидела внутренние стены, идущие от границ к центру
вроде спиц в гигантском колесе и делящие город на секторы,
похожие на куски пирога. Контраст с развалинами потрясал.
В каком-то смысле Новая Эфира представляла собой гигант-
скую версию тех поселений, которые видела Кейт, ведь она
была создана по тем же технологиям автоматизированного
строительства. И все же размеры ее поражали воображение.
Сотни зданий, в которых, должно быть, обиталитысячи жи-
телей. Люди копошились подобно муравьям, прогуливаясь
по идеально чистым улицам и переулкам или собираясь на
площадях. Многие – на удивление многие – толкали перед



 
 
 

собой детские коляски.
В одном из садов с террасами аккуратными рядами сиде-

ли элегантно одетые горожане и смотрели на какое-то пред-
ставление, тихо восхищаясь артистами. Секунду спустя вни-
зу мелькнула огромная арена, где тысячи человек устроили
«волну», наблюдая за тем, как одна команда ботов сража-
ется с другой в трэшбольном матче. Всюду мелькали цвет-
ные флаги одной или другой команды. Казалось, болельщи-
ки движутся как единый организм.

– Ну, что скажешь? – спросил Джей Ди.
Кейт слегка вздрогнула. Долго ли он стоит так рядом с

ней? Она попыталась изобразить на лице равнодушие.
– Немаленький.
Джей Ди усмехнулся:
– Актриса из тебя никудышная.
Кейт ткнула его в плечо:
– Довольно большой, надоеда.
– Хочешь сказать,огромный.
– Если настаиваешь.
– Гораздо больше Форта Амсон, правда?
Он имел в виду ее деревню. Историческое название. Кейт

покосилась на него.
– Иногда я сомневаюсь, что это так уж хорошо.
Шум двигателя снова изменился, говоря о том, что они

скоро прибудут. Остальные позади них зашевелились и ста-
ли собирать свои вещи.



 
 
 

– А что это за здание в центре? – кивком указала Кейт.
Джей Ди прищурился, вглядываясь вперед, в направлении

садящегося солнца.
– Дворец Джинн.
Заметив, как вопросительно приподнялись ее брови, он

продолжил:
– То есть правительственные учреждения. Помимо все-

го прочего, штаб-квартира КОГ. Ну, и ее личные апартамен-
ты… вообще-то я не знаю, где она живет. Не удивлюсь, если
спит под своим рабочим столом.

По сравнению с этим зданием все остальные казались кро-
шечными. Отражающие закат сине-золотые купола окружа-
ли белые балконы и садовые террасы. Казалось, все дороги
ведут именно туда. На взгляд Кейт здание выглядело насто-
ящим олицетворением власти и богатства.

«Ворон» неожиданно накренился и развернулся, огибая
центральный дворец и следуя дальше. Из этой части города
открывался великолепный вид на горы, и дома строились вы-
ше, чтобы воспользоваться этим преимуществом. С каждой
секундой особняки становились больше и элегантнее. Похо-
же, их хозяева старались во что бы то ни стало перещего-
лять друг друга, и казалось, что на территории многих домов
свободно разместилась бы целая деревня, где когда-то жила
Кейт.

Контраст поразил ее. Все в деревне Изгоев отличалось
простотой и функциональностью. Служебные и жилые по-



 
 
 

стройки, разделенные грунтовыми дорожками и располо-
женные достаточно близко, чтобы было удобно оборонять-
ся, но не слишком тесно, чтобы оставалось место для лич-
ной жизни. Поселение постепенно росло у нее на глазах, но
главной целью всегда оставались как развитие всего сообще-
ства, так и развитие отдельных людей. Здесь же, казалось,
все было наоборот: будто единственной целью горожан бы-
ло оставить свой отличительный и неповторимый след. Воз-
можно, когда рядом друг с другом в тесноте стоят столь-
ко зданий, естественной реакцией становится расположить-
ся как можно дальше друг от друга. Похоже на гигантскую
золотую тюрьму.

И вот перед ними появился самый грандиозный из всех
особняков.

– А вот и жилище Беарда, – сказал Джей Ди. – Там мы
будем в безопасности.

Кейт вспомнила о царившем за великой стеной запусте-
нии и едва не согласилась с замечанием Джей Ди, как вдруг
до нее дошло, что он говорит не о Рое. Он говорил о Джинн.
За последние несколько дней им пришлось почти столько же
времени воевать с ней, сколько и с Роем. Сама Кейт была
Изгоем, то есть кем-то вроде человека, объявленного вне за-
кона, хотя премьер-министр обычно закрывала на это глаза –
до тех пор пока не начали пропадать ее люди. Когда пришли
первые вести о пропавших, Джинн предположила, что ви-
новниками могут быть только Изгои, и послала отряд робо-



 
 
 

тов, едва не уничтоживших деревню Кейт. Атаку удалось от-
бить, но разрушения были велики, и деревня оказалась уяз-
вимой перед Роем.

Но несмотря на «нелегальный» статус Кейт, у Джей Ди и
Дела было еще больше причин для беспокойства, ведь после
случившегося в Поселении-2 они самовольно оставили Коа-
лицию. Джинн совершенно законно могла бы надолго упечь
их за решетку. А, возможно, и Маркуса тоже. Так что им,
считай, повезло оказаться гостями Деймона Беарда.

– Неплохой, правда? – спросил Беард, подходя сзади и
вклиниваясь между Кейт и Джей Ди. – Немного тесноват, но
нам с Сэм как-то удалось приспособиться.

В дальнем конце кабины фыркнула Сэм.
– Столько пустых комнат, что мне кажется, мы почти обя-

заны их заполнить.
Беард состроил гримасу и слегка покачал головой, пред-

почитая не отвечать. Что, по мнению Кейт, было мудро с его
стороны.

– А вот эти ваши ди-би… – начала Кейт.
– Не мои, а Джинн, – поправил он.
– Мы еще не добрались до конца города, а мне кажется,

их я видела гораздо больше, чем настоящих людей.
Беард кивнул с выражением как гордости, так и озабочен-

ности на лице.
– Джинн немного помешана на них. Началось все с опас-

ных заданий. Полицейский контроль, оборона, все такое.



 
 
 

Но в последнее время, похоже, она поручает им даже са-
мые обыкновенные дела, вроде расследования. Строитель-
ство, ремонт… да что там, даже гребаный трэшбол… хотя
для этого особого мастерства не требуется.

– Что, хочешь выйти один на один, замухрышка? – спро-
сил Коул, который, как оказалось, вовсе не спал.

Отряды ди-би внизу патрулировали улицы и охраняли ед-
ва ли не каждый угол. Их собратья-Стражи парили вверху и
наблюдали за происходящим.

Не обращая внимания на слова Коула, Беард продолжил:
– В настоящее время правительство полагается на робо-

тов практически во всем. А нам, гражданам-людям, остает-
ся наслаждаться жизнью, свободной от забот и тягот физи-
ческого труда.

Кейт вдруг осознала весь размах влияния Беарда. Если
Джинн пойдет наперекор ему, то тем самым она может ли-
шиться источника рабочей силы и подвергнуть опасности
свои планы.

Транспорт пересек стену поместья Беарда; улицы вни-
зу сменились просторным садом. Извивающиеся тропинки
огибали рощицы идеально рассаженных деревьев и расте-
ний. Кейт увидела несколько прудов, в которых кругами ле-
ниво плавали рыбы. У дальнего края ухоженного участка все
дорожки переходили в широкую лужайку, над которой воз-
вышался четырехэтажный особняк с песчаного цвета стена-
ми, окнами в белых рамах и по меньшей мере с дюжиной



 
 
 

балконов.
– Странно, – произнес Беард.
– Что такое? – спросил Джей Ди.
– Я не просил устраивать нам торжественную встречу, –

кивком указал Беард на лужайку.
Участок, который должен был стать для них посадочной

площадкой, с трех сторон был обрамлен рядами механиче-
ских Пастухов, каждый из которых держал у груди по шоко-
вому «Усмирителю». За последние несколько дней Кейт ви-
дела немало роботов и уничтожила изрядную их долю. Пас-
тухи были спроектированы как миротворцы, а не воины, и
в качестве таковых не обладали программой, необходимой
для того, чтобы разбираться с теми, кто может нанести от-
ветный удар.

И все же у нее неприятно засосало под ложечкой при виде
такого количества роботов, а тон Беарда не приносил облег-
чения. Что-то здесь было не так.

«Ворон» сел на траву, и рев его двигателей немедленно
затих. Маркус распахнул боковую дверь и хмуро осмотрел
шеренги «встречающих». Их было несколько десятков, и все
смотрели на людей. Все выстроились идеальными рядами,
все были одинаковыми – за исключением одного в центре.

Эту разновидность Кейт тоже видела раньше.
Робот шагнул вперед, и на экране размером с голову на его

плечах высветилось лицо премьер-министра Мины Джинн.
– С возвращением! – произнес женский голос с металли-



 
 
 

ческими нотками Бота-Командира.
Беард развел руками.
– Что это за вооруженное сопровождение? Насколько я

помню, вы говорили о «безопасном проходе».
– Вот именно. Роботы здесь, чтобы проводить вас в мой

офис, – сказала Джинн и добавила: – Безопасно.
– Думаю, мы можем справиться без посторонней помощи,

– скрестил руки перед грудью Маркус.
К удивлению Кейт Джинн кивнула и даже слегка покло-

нилась, признавая его правоту. Затем механизм выпрямил-
ся, и его голова осмотрела всех по очереди.

– Дело в том, что я считаю крайне важным побеседовать
с вами, прежде чем вы свяжетесь с кем-то в этом городе, –
сказала Джинн. – За последние несколько дней случилось
многое, но вести об этом до Новой Эфиры еще не дошли. Я
хочу…

– Похоронить их, – закончил Маркус за нее. – Сделать так,
чтобы никто о них не услышал. Ведь так?

– Нет, – терпеливо ответила Джинн. На экране было вид-
но, как она качает головой. – Убедиться в том, что мы пони-
маем, кто нам противостоит, прежде чем сообщать новости
остальным. Правда ли, что могильник Саранчи через два-
дцать пять лет стал снова активным, или нет, но вести об
этом распространятся быстро и перестанут быть только но-
востями. Слухи невозможно контролировать. Но слухи вы-
зывают панику, а паника в изолированном городе – нездоро-



 
 
 

вое явление.
Маркус посмотрел на Беарда.
Беард посмотрел на Маркуса.
Джей Ди вздохнул.
– Так мы под арестом или нет? – спросил он.
– Разумеется, нет! – ответила Джинн, возможно, слишком

возмущенно. – Просто прошу вас воздержаться от общения
с публикой, прежде чем мы обсудим, что произошло.

– Что до сих пор происходит, – поправил Маркус.
– Так или иначе, публике не стоит об этом сообщать, пока

мы не узнаем, с чем именно мы имеем дело. Прошу дать мне
хотя бы несколько часов. Жду вас в своем кабинете. Пасту-
хи… сопроводят вас до него.

– А можно сначала в душ? – спросил Коул.
– Боюсь, что нет.
– А поесть нам дадут?
Кейт заметила, как по лицу Джинн пролетела тень гнева,

но политик по привычке отреагировала быстро.
– Конечно.



 
 
 

 
3: Плохие воспоминания

 
Пастухи провели их в правительственное здание через

подземный служебный вход. В центре помещения располага-
лись четыре лифта с открытыми дверями. Снаружи и внутри
находились ди-би. Пока лифт поднимался по похожему на
дворец строению, Кейт хранила молчание. Она находилась в
одной кабине с Беардом и Самантой, которые тихо обсужда-
ли размещение гостей по комнатам после того, как они вер-
нутся в поместье Беарда.
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